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Anderungen die der technischen Verbesserung dienen, behalten wir uns vor.
Subject to changes in the interests of technical improvements.
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Hersteller / Manufacturer:

Wilhelm Jockenhdfer GmbH & Co. KG Q
Stettiner Str. 32 4
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1. Bitte nur mit einem Staubtuch oder leicht feuchtem Lappen reinigen. Keine scheuernden Putzmittel verwenden.
2. Alle elektrischen Installationen sind nach gultigen Normen bzw. Vorschriften gefertigt, die zu verwendende
Leuchtmittelstarke ist auf dem jeweiligen Leuchtengrundkdrper angegeben.
Brandgefahr durch Uberhitzung:
-Verwenden Sie keine Leuchtmittel, deren Leuchtmittelstérke die angegebene maximale Wattzahl Uberschreiten.
-Decken Sie die Leuchtmittel niemals ab.
-Achten Sie darauf, dass sich kein Hitzestau bilden kann.
3. Lassen Sie das Leuchtmittel vor dem Austausch ausreichend abkihlen. Es besteht sonst Verbrennungsgefahr!
4. Uberschreiten Sie angegebenen Maximalbelastungen nicht. Andernfalls kann das Mobelstiick beschédigt oder zerstort werden.
5. StoflRen Sie nicht mit harten Gegensténden an die Glasflachen oder -kanten.
6. Setzen, stellen oder stiitzen Sie sich nie auf die Glasflachen.

1. Please only clean with a duster or a damp cloth. Do no use any abrasive cleaners.
2. All electrical installations have been manufactured in accordance with valid standards and/or regulations;
the bulb wattage to be used is specified on the respective light body.
Fire hazard due to overheating:
-Do not use any bulbs whose wattage does exceed the amount specified.
-Never cover the bulbs.
—-Ensure that no accumulation of heat is possible.

GB

FR

2. Toutes les installations électriques doivent étre fabriquées selon les normes et les consignes en vigueur, le puissance de

1. Veuillez nettoyer uniquement avec un chiffon a poussiére ou un chiffon Iégérement humide. Ne pas utiliser de
détergent abrasif.

I'ampoule est indiquée sur chaque corps d'ampoule.
Risque d'incendie par surchauffe :
-N'utilisez aucune ampoule dont la puissance dépasse le nombre maximum de Watts indiqué.
-Ne recouvrez jamais la lampe.
-Veillez & ce qu'il ne puisse se former aucune accumulation de chaleur.
3.Avant de la remplacer, laissez refroidir suffisamment I'ampoule. Il y a risque de brllure !
4.Ne dépassez pas les charges maximum indiquées. Sinon, le meuble peut étre endommagé ou détruit.
5.Ne frappez pas sur la surface ou le bord de la vitre avec un objet dur.
6.Ne vous asseyez pas, ne montez pas ou ne vous appuyez pas sur les surfaces vitrées.

3. Before replacing the bulb, allow it to cool off adequately. Otherwise, a burn hazard exists!

4. Do not exceed the maximum loads specified. Otherwise, the furniture may sustain damage or be irreparably damaged.

5. Do not bump glass surfaces or edges with hard objects.

6. Never sit, stand or lean on the glass surfaces.

1. Reinig alleen met een stofdoek of een lichtjes vochtige doek. Gebruik geen schurende poetsmiddelen. N L

2. Alle elektrische installaties zijn vervaardigd volgens de geldige normen resp. voorschriften, de wattage van de lichten is
aangegeven op het respectieve lichtgevende apparaat.
Brandgevaar door oververhitting:
-Gebruik geen lichten, waarvan het vermogen de vermelde maximale wattage overschrijdt.
-Dek het licht nooit af.
-Zorg ervoor dat er geen opstapeling van hitte optreedt.
. Laat het licht voor de vervanging voldoende afkoelen. Anders bestaat er verbrandingsgevaar!
. Overschrijd de aangegeven maximale belastingen niet. Anders kan het meubelstuk worden beschadigd of vernield.
. Stoot niet met harde voorwerpen tegen de glazen oppervlakken of randen.

o O b~ W

. Ga niet zitten, staan op of leunen tegen de glazen opperviakken.

T

1. Si raccomanda di pulire sono con un panno per la polvere o uno strofinaccio umido. Non utilizzare
detergenti abrasivi.
2. Tutte le installazioni elettriche sono realizzate secondo le norme o disposizioni vigenti, la potenza della lampadina da
utilizzare & indicata sul rispettivo alloggiamento.
Pericolo d'incendio per via di surriscaldamento:
-Non utilizzare lampadine con potenza superiore al numero di Watt indicato.
-Non ricoprire mai la lampadina con oggetti qualsiasi.
-Assicurarsi che non si possano formare stasi di calore.
3. Fate raffreddare a sufficienza la lampadina prima di cambiarla. In caso contrario figura pericolo di scottature!
4. Non superare il carico massimo indicato. Altrimenti il mobile rischia di rovinarsi o frantumarsi.
5. Evitare di colpire con oggetti contundenti le superfici o gli spigoli di vetro.
6. Non sedersi, appoggiarsi o sorreggersi sulle superfici vetrate.

1. Lutfen sadece bir toz beziyle veya hafif nemli yumusak bir bezle siliniz. Asindirici temizlik malzemeleri I R

kullanmayiniz.
2. Tum elektrikli donanim ve tertibatlar yuriirlikte olan standartlara ve talimatlara uygun sekilde tretilmistir, kullanilacak
lambanin guct ilgili armatur tGzerinde belirtilmistir.
AsiriiIsinma nedeniyle yangin tehlikesi:
-Asla belirtilen azami Watt giiciini asan lambalar kullanmayiniz.
-Asla lambanin Gzerini 6rtmeyiniz.
-Is1 birikiminin olusmamasina dikkat ediniz.
3. Degistirmeden dnce lambanin yeteri kadar sogumus olmasina dikkat ediniz, aksi taktirde yanmadan 6tiirii yaralanma
tehlikesi olusur!
4. Belirtilen azami yik deg@erini asmayiniz, aksi taktirde mobilya parcasi zarar gorebilir veya kullanilamaz hele gelebilir.
. Cam ylizeylere veya cam kenarlara sert cisimlerle temas etmemeye dikkat ediniz.
6. Asla cam yizeylerinin tizerine ¢gikmayiniz, Gizerine oturmayiniz ve onlardan destek almayiniz.

(4]

1.Cistéte prosim jen prachovkou nebo lehce navihéenym hadrem. NepouZivejte drhnouci &istici prostfedky. ‘ 2

2.V3echny elektrické instalace jsou provedeny podle platnych norem, popf. predpist, pfislusna svitivost je
uvedena na spodni Casti télesa svitidla.
Nebezpeci pozaru pf¥i prehrati:
-Nepouzivejte Zarovky, jejichZ svitivost piekracuje uvedeny maximalni pocet wattd.
-Nikdy svitidlo nezakryvejte.
-Dbejte na to, aby nemohlo dojit k akumulaci tepla.
3.Zarovku nechejte pfed vyménou dostateéné zchladnout. Jinak existuje nebezpe&i popaleni!
4.Nepiekradujte uvedena maximalni zatizeni. V opaéném pfipadé mize dojit k podkozeni nebo zniceni nabytku.
5.Nenarazejte tvrdymi predméty do sklenénych ploch nebo hran.
6.Na sklenéné plochy si nikdy nesedejte, nestoupejte na né ani se o né neopirejte.
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1.Czyszczenie nalezy wykonaé wylgcznie za pomoca Sciereczki lub lekko nawilzonego recznika.
Nie stosowac $rodkéw czyszczacych do szorowania.
2.Wszystkie instalacje elektryczne sg wykonane z zachowaniem obowigzujacych norm i przepiséw, maksymalna dopuszczalna
moc o$wietleniowa podana jest na korpusie lampki.
Niebezpieczenstwo pozaru w wyniku przegrzania:
-Nie nalezy stosowac zaréwek, ktérych moc o$wietlenia przekracza podang maksymalng ilos¢ watéw.
-Nie wolno nigdy zakrywac¢ zaréwek.
-Nalezy zapobiega¢ gromadzeniu sie ciepta.
3.Przed wymiang zaréwek nalezy poczekac, az zardwki wystarczajgco ostygna. W przeciwnym razie istnieje ryzyko poparzen!
4.Nie wolno przekracza¢ podanych maksymalnych wartosci obcigzenia. W przeciwnym razie mebel moze zosta¢ uszkodzony lub
zniszczony.
5.Nie uderzac twardymi przedmiotami w szklane powierzchnie i krawedzie.
6.Na szklanych powierzchniach nie wolno siadac¢, stawac i opierac sie.

1.Kérjiik, csak portorl6 kenddvel vagy enyhén nedves ronggyal tisztitsa. Ne haszndljon dérzshatasu tisztitészert. I I I l
2.Minden elektromos szerelést az érvényes szabvanyoknak és el6irasoknak megfelel6en kell végezni;

a hasznalhat6 fényforras-teljesitményt a lampatesten adtuk meg.

Tlzveszély a tilmelegedés kdvetkezményeként:
-e hasznaljon olyan fényforrast, amelynek teljesitménye meghaladja az engedélyezett maximalis Watt teljesitményt.
-Soha ne takarja el a fényforrast.
-Biztositsa a megfelel6 szell6zést, hogy a hé ne halmozédhasson fel.

3.A fényforrast a csere el6tt engedje leh(ilni. Kilonben az égési sériléseket okozhat!

4.Tartsa be az engedélyezett maximalis terhelhet6séget/teljesitményt. Kilénben a bltor és annak alkatrészei megsériilhetnek,
tSnkre mehetnek.

5.Védje az Uvegfelileteket és azok éleit az it6désektdl.

6.Soha ne (ljon, alljon, tAmaszkodjon az tivegfeliiletre.

RU

1.0umulaiiTe OT NbIIM TPSAMKOWA UK CErka B/IaXKHOM BETOLWbI. He AonyckaeTcs NpYMeHEHNe YMCTSLLMX
CPeACTB, He NpefHa3HauYeHHbIX /151 yXo04a 3a Me6erbio.
2.Bce 3M1eKTpOyCTaHOBKM U3TOTOB/IEHbI B COOTBETCTBUM C AECTBYIOLLIMMUW HOPMaMu Wy NPeanucaHnsiMU; MOLLHOCTb
UCNO/b3YEMbIX OCBETUTE/bHBIX MPUGOPOB YKa3aHa Ha OCHOBHOI YacTu COOTBETCTBYIOLLETO CBETU/IbHIKA.
OnacHoCTb Nnoxapa Bc/ieACTBUE Neperpesa:
-3anpelLLaeTcs UICMNO/b30BaTb OCBETUTE/bHbIE MPUGOPbI, MOLLHOCTL KOTOPbIX NMPEBbLILLAET
yKa3aHHYI0 MaKCUMaJslbHY0 MOLLHOCTb B BaTTax.
-KaTeropruecku 3anpeLlaeTcsi HaKpblBaTb OCBETUTENbHbLIE NMPUBOPSI.
-He ponyckaiite neperpesa.
3.Mepep 3ameHoIt faliTe 0CBETUTE/BHBIM NPUGOPAM OCThITb B TEUEHVE HEKOTOPOTO BPEMEHW. B NPOTUMBHOM Crlyyae
CYLLECTBYET OMacHOCTbL oxoral
4.He pgonyckaeTcs NpeBblLEHNE YKa3aHHbIX MaKCUMa/IbHbIX Harpy3ok. B NpOTYBHOM Criyuae BO3MOXHO NOBPEeXAeHue nim
paspyLueHue mMe6enu.
5.He gonyckaiite yaiapoB TBEpAbIMY NPEAMETaMU MO CTEK/ISHHBIM MOBEPXHOCTAM UK MO UX KPasim.
6.3anpeLyaeTcs caguTbCs, CTaBUTb NPEAMETbI UM ONUPATLCS HA CTEK/ISIHHBIE MOBEPXHOCTY.

1.Na Cistenie pouZivajte len prachovku alebo zlahka navih€enu utierku. NepouZivajte Ziadne drhnuce Cistiace S K
prostriedky.

2.V3etky elektroinStalacie su prevedené podla platnych noriem, prip. predpisov, intenzita osvetlovacieho prostriedku
je uvedena na prislusnej zakladni svietidla.
Nebezpecenstvo poziaru od prehriatia:
-Nepouzivajte Ziadne osvetlovacie prostriedky, ktorych intenzita prekracuje uvedeny max. prikon vo wattoch.
-Svietidlo nikdy nezakryte.
-Dbajte, aby nedochadzalo k akumulovaniu tepla.

3.Pred vymenou osvetlovacieho prostriedku nechajte tento dostato€ne vychladnut. V opacnom pripade hrozi
nebezpecenstvo popalenial

4 NeprekroCte uvedené maximalne zatazenia. V opa¢nom pripade sa mdze nabytok poskodit alebo znicit.

5.Nenarazte s tvrdymi predmetmi na sklené plochy alebo hrany.

6.Nikdy si nesadnite, nepostavte sa alebo sa neoprite na sklené plochy.

1. Va rugam sa utilizati la curatare exclusiv o carpa de sters praful sau o carpa usor umezita. Nu utilizati substante de
curdtat abrazive.
2. Toate instalatiile electrice se realizeaza conform normelor, respectiv dispozitiilor Tn vigoare, pentru puterea utilizata a
sursei de iluminare specificatad pe corpul de iluminat propriu-zis.
Pericol de incendiu prin supraincalzire:
-Nu utilizati corpuri de iluminat a céror putere depéseste puterea maxima specificata.
-Nu acoperiti niciodata corpurile de iluminat.
-Evitati in acest sens acumularea de caldura.
3. Tnainte de a Tnlocui un corp de iluminat, lsati-l si se riceasca suficient. Altfel existd un potential pericol de arsuri!
4. Nu depasiti solicitarile maxime specificate. Altfel puteti sa deteriorati sau sa distrugeti piesa de mobilier.
5. Evitati impactul suprafetelor sau a marginilor din sticla cu obiecte dure.
6. Nu va asezati si nu va sprijiniti niciodaté pe suprafetele din sticla.

1. Prosimo, ocistite le s krpo za prah ali z rahlo namoceno krpo. Ne uporabljajte abrazivnih istil. E ; L
2. Vse elektricne naprave so izdelane v skladu z veljavnimi standardi in predpisi. Mo€ svetenja, ki jo je treba

uporabiti, je navedena na dnu posameznega svetilnega telesa.

PoZarna nevarnost zaradi pregrevanja:

-Ne uporabljajte svetilnih teles, katerih mo¢ svetenja presega navedeno maksimalno moc.
-Nikoli ne prekrivajte svetilnih teles.

-Poskrbite, da se ne more tvoriti akumulacija toplote.

3. Poskrbite, da se bodo svetilna telesa dovolj ohladila, preden jih zamenjate. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost opeklin!
4. Ne prekoracite najvecjih navedenih obremenitev. V nasprotnem primeru se lahko poSkoduje ali unici kos pohistva.

5. Preprecite, da bi se trdi predmeti zaletavali v steklene povrSine ali robove.

6. Nikoli se ne opirajte na steklene povrSine, ne sedite in ne stopajte nanje.

1. Cistite samo krpom za praginu ili lagano navlazenom krpom. Ne koristite abrazivna sredstva za ¢i¢enje. H R

2. Sve elektriCne instalacije izvedene su prema vazeéim normama odn. propisima, a ja¢ina koriStenog
rasvjetnog tijela navedena je na odgovarajuc¢im prikljuCnicama za rasvjetna tijela.
Opasnost od pozara uslijed pregrijavanja:
-Ne koristite rasvjetna tijela Cija snaga prekoracuje navedenu maksimalnu snagu u vatima.
-Nikada ne prekrivajte rasvjetna tijela.
-Pobrinite se da se toplina ispravno odvodi.
3. Prije mijenjanja rasvjetnih tijela, ostavite ih da se dostatno ohlade. U protivnom postoji opasnost od opeklina!
4. Ne prekoracujte navedeno maksimalno optere¢enje. U protivno se namjeStaj moze oStetiti ili unistiti.
5. Ne udarajte tvrdim predmetima po staklenim povrSinama ili bridovima.
6. Nikada nemojte stajati, naslanjajti se ili podupirati o staklene povrsine.
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EG — Konformitatserklarung

gemal der Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG, EMV-Richtlinie
2004/108/EG und RoHS-Richtlinie 2009/125/EG

Hiermit erklaren wir, dass die nachstehende Nachtkonsole in der Konzeption und Bauart
sowie in der von uns in den Verkehr gebrachten Ausfiihrung den grundlegenden
Anforderungen der Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG, der EMV-Richtlinie
2004/108/EG und der RoHS-Richtlinie 2009/125/EG entspricht. Bei der mit uns nicht

abgestimmten Anderung der Nachtkonsole verliert diese Erklarung lhre Gultigkeit.

Firma: Wilhelm Jockenhdfer GmbH & Co. KG
Stettiner Stral3e 32
45770 Marl
Tel. 02365 1003-0

Beschreibung des elektrischen Betriebsmittels:

Funktion: Nachtkonsole mit Beleuchtung
Typ/ Modell: Lancy
Baujahr: 2014

Es wird die Ubereinstimmung mit weiteren, ebenfalls fiir das Produkt geltenden
Richtlinien/Bestimmungen erklart:

EN 60598-1:2008+A11:2009

EN 60598-2-2:2012

EN 61547:2009

EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009
EN 61000-3-3:2008

EN 55015:2006+A1:2007+A2:2009

EN 50581:2012

Jahreszahl der CE-Kennzeichenvergabe: 14

Ort/Datum: Marl 13. Mai 2014

Angabe zur Peréon des Unterzeichners: Frau R. Jockenhofer, Geschaftsfihrerin

/ (Namg, Postion
Unterschrift: /)// 777/7/

f ‘\(/M‘tébé%i%d%he Unterschriften)
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